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FEIIAMESHRAZ 5, fELBRrEAREE T, B EEFRE SR H mME. M
FTARBERAR 2 F B ZZERE S AFEFEE G, KENESESTEE
EREATA BRI RfEE. XEERERmALAA. Flk . REME. REHET.
mEe. HEEIHE. XS, WANEE. HBRIR. ER%T. Eirem. BoME
K. EFrizfss. mSIOEEER A MSURBE—F, 2 M ZireEr s,
B LEF A, O, FREEMERAFAHARE. B msis
B T ABONMYIRE XV ? BH AN, X7 5 IGERIRN E T £ T X —RE LW
BT E . BRA)TEUE, — MR SCHOBH R E SCREREIE A T 7 55 SETE B R L LA R oAtk
RAUPHPER E 3L, B[R] I 3 22 B 7 55 2 5 R 3 HL AN R0 1 R A 38 3 ) 7 T

AEe s TP o S T T P e

BRI SR A TAR, REMRESE T, AthEsem, ANt AH.
Gnfer e B N —MERRIE S XM R — SRR, B2 RAT R Se Bt FR KA
R, HarE N MR e SCHEVFZF, T isEs LA R AR MR E

EABEREFENEIFHNEN:

1. ZdkFBiIAA, FRE—FLFZ AL 27 —FLF IR kL KA&FoAb3],

2. HRIEHKINA, BFAN—FETRT —FET ALY EL AR AT TEIE
ik RMIETES,

3. X @RIAA, BFGERABFGE L,

4. TEPINA, BiFRAFHE A IR, BT ASBEANGAER DS FriEEiE,
HARLET—FHEFZHOIARAARZ—FETEAMTERBEER R, #FEKRETS RIE
A8 4 89 LA M B L F A

ESNREREFENEIENEX:

1. B4F¥HINA, FH8FRLZARBREN KL T 2B LR H —FEF, MEFEN
B P B KA R IAGE T G AR . RAM B R, kR H RAEIE S GAPTARE, TR
Z—H,

2. Bkl , BFHALEFNEFBIAL RiBGZ LRI A R FH, 42
HEAME, HAZHXIAKRME,
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3. L kA, BF (RARELE LAk ), 8FLle— AR &AM
ARG FTABAS —FH LT

4. BARMIAA, MFA—MEREEAEIE, I —SRAFEGRFRTENS,

5. &M - ABAEIAh, MFAEA R, R—FHoihELEH, LAKATR
HBET—HHETHRGR P EGEE () AF—FEZARLER, ARFRF(R
L) AEARARE, AMFOHER, FHERARIHEMY,

EEFEREREEE X P, REEELF AN E R 7 B sh 15
Jfi . FIEME A =M. B, BN T ERENREM A, IEE, BEAZR,
HIRAER: £, BRWEES UL LZERREERE LA SFENE A R GeMEFRTH
X4, B “BHANTE” (dynamic equivalence); =, EHEE| T FE KA EZE.

EAVXMEFFIE=TMiES, HHEHHESZERESH IR, ZSERAR
B S BT RARKEIAE, AR TS B AT 2B ER 2 M. M RiX—
AR B A A T B A B . (A FRE S R E A X KA KEREGG . A%,
25, k. B BOR. 30 ER. EHL KE. RS INE R ZHTER,
TEff G R IR A 51X — T ROR B 58 s B AZ ., R ZE MR A& E e
MR R, X2 #EN H .

HEOBFTECENTZENLE, SEIHI 7T INABESE, 2 U8R
ZEEPAMNPMABEEE. SNPBESEFEEER TREANAER, BAEER MR
R REANYE LTS, MILERE T aREHE. Kb, SFRABERNEER
— ANELBE T 170 BHHLEE, MFHREOTREMEE ©ERTTE. A i1 —
GRS AR AN, B % U SR RS B R R ) BRAE IR B D2 T 4R
Bl BT7EN ZBEHERZEE, BEGEGHET 657 B, REERELROMES
WELKRE 7T, 5 _REF Ry EE R KT A8, DUReR . MR,
SRR BEZCEST RS E ML % TEFREPBENZERNMALEA.
BB BERZ B, BEAE 7 EROARE, BRI,
B AT IEAEGE S8 Tk mdl . B RO3cE . BRI T T CAEE AT 3, XA
SIRRAE S MR O R AR . BATRR TSR TINES, E#T 7T REMTESS, &
KB BRI E S AE, TR A E k. 2RSSR, e Y
R TREAMFEMX, MR T2EAX.

i B AR RN S AEE LB IEPMIE S ML, £—EflFEitn
BT, SGaAHOBIFELE, EXBERPEIERETT, RERHEKT.

(—) FHIEbRYERR L
B ER KUK B IRFRMELAZ — ERXANREEATUREZTCR, BX
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G, RANEMEDS, gif 75 7 2% FiK S0 B IRER RS
FEN, BOEHREAIRIEEME. T BT 89— IR SR VA BE R AR AR, 5 R R ) A s
. XLk FREFRSEEZS. B, “3C7 5 W7 EABERAERE AR .

W Le B4 T A B bR v R HE AR E T 1898 FFE4R . MAERIE T (K
HIR) ZEXABIEET TR, WARFHE I ZME “E” &7 “H”, BEETF
JR3, BChY, MFHME. U8, FEAXEER W7 FHEER ST RTER
JRSCHR AR e PR S0 T LR, i SRAE LT IR A BURE A TR SCTE R Ab B A BURE YRS, X (]
“fE7 REEMMA. tLwECEEGTRBANHERZSARE, RPN LF
PR LIRSS, BARMSCHEMAE FIHARI T %, EMNBIEAE A B3] BT R
3, WAREAER BRI SCH) S B 1. anRBGE IR R E B A KE S e/ ki,
MARWABR A HAMAAEE Zid BIFHE LSRR T. T2, EROBFEERE
LT “HE” BN T BN REEESCHRIRS . JFECHE, FSCHmimE:; JFoORHE,
BESCAHE

1932 4, MIiBERE TEREA =k, B) “BLhrdk” “@IARAE" “ FEIFhRuE”,
il B 5% T8 PR ) = AR ME 5 ™ E B8R = b dE KAk — B

1951 4, ERRWE 7 3FMEM “fEo” @, A ARSI bR = 3[R R SCHE
WA E—3 W T B bR R SRR SCAE R R R M b [E R — 3L
Ry “TEAL” A Al EBTICBIZER], CTERL” Al ERREE R [F R S
. MR ER, EE—RME “TBAL”, M He”, moCme” MLk e
FRERH EM ., EIEAR. Bk, 25 e TR AREIRBIRT, FRATN ANE Hh$E
i BRSO, 18R FC S FECH “Hel”,

1964 4F, AP P4 TRIRER “4bB8” Z UL, WO SRR R SRR “iL”.
A N — B SO AR — B 3T, BEREAS BRI SC ) 0 B 22 e T @ o A i A 5 ) R
2, NRETEERAF A RRR, BREBAT “HB”. “HWE” ZuRX “fEH” R
k. BB “HER”, BMRFEEMIRECH X FRRBRE T, R EE, &
. KU PR EAARMALS] 7RSO R R T, ZZAH TRIRAEE, SIFEME
W oe B RAE R AE.

WHEE AR BRI o AR T FRA B R “ =37 e, B B3R BE.
xR, INRFERFISEESREENMBERAR, HXRZ, BEXKRZ, “=F”
VAR DLAE R SRR I B e AR

REZELREHAER. BEFXK. BEFEREHREE ZE MR LEMPA,
SR T AEMIAE” RRRIE A AE, HEABEE. F—, “EH7 BREERRER
. AFIEE (form). 5 (tone). ER (image). 1&#F (figure of speech) %; “IA&
B HRRIEFEENE N, THZEREE X (deep meaning), REMIHERZE X (surface
meaning). %, “fEHIER" ZIUNMFARRIFFIGER, U At 1 GER” AR
FFER, MAMIESH, Wi, “fE#” 2 “BR” FRE, B “fErik s,

I8 AR, EEEFLFHERRFEIRY TR H =mEEARFEN.: —., BEXRELEE
HHEMFEREAE, = BXHRMEMERNSFEXRMEEFRAER; =, SN AEE R
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ik P
EEBIEE R X BIERE TR FIR 7, B aE" 314X %5 ”(dynamic equivalence)
A RXTEE” (formal equivalence) 1, “XFSFil” sRifkaE AN, AR LA XS
BESCHT = A 1) S RS R SR 0 S ST ) SR BB AR — B X B “ X5 AR LN
1, “XE” BEERPOEE, g “HAT” 28, “XFE” 8 “242 A" 85
W, BEFERANZERTREMSE “X B, ARBAE, EREXE, WIhE
WeE. EERFEIEANDBFEENW A, HRIER “dynamic equivalence” H1 “formal
equivalence” #EK “JJEML” F1 “FHAMZH" EAMYI.

( —2) massEiamidbade

45951 (Business English), Jones& Alexander (1994) #K.2 4 “English for business”
5% “English used in business contexts”. %15 “ & FHE AR HFFEE - T
1E M B0H B F 8 55T ML T M A B2 S s F i & TR 98 (%D, 1997:
1-2). EAR—MISIKES, REEN—FETIRERE, 8EH, E-R—MEE 7%
FIESIESING, EAHSHERNINE. L4517, EERRE @R ARk, B
PREGEH Bk T 2R, — k. ELFR MU —Eib#tfETd, LEHEE
AR IR, “ 2R 16 (CLIRIENE BT . B G SBUMERART, JITF
90% I N REAE 5 R IGEITRE” (REA, 2000: 45-48). “ AMIIfEREAT HFRH 5
HE G 8. PRSI MERSEY, BESHEEERER. X5 SRS AR WIMREE.
E Brigie. PRz 55 55 pri R SEIERR M B EIE” AR, 1999: 37).

FEEH R « M BK/K (Nick Brieger) A4, HHEEEMEAFEES IR, W8
15, BdkiniR, EREER UM E RS ONE . BRI, RS IE R Lk
BEENESTBESNEEE, s AT, BtE. misE. Bk, #EfFE. 5
BMEZAr S, HEEDREEE RIS O toinform). AEINEE (to communicate) ik
IhfE (to persuade) %%,

AR AR — P B ), R — LA . BEEIREEN . B,
B, [ANIX—RIbaHER TIAAT G, BT (a5 Se gy i f 384, Serihml fbsdE
CUI B, B i B R B U B SR DA AR R AT A . BT, BRRIEB) RS
S, BIFERERESIEN. XRG4 g RAR T

EBEFR, “REAFZBARBMA 5. A, #° AHFEHRE, REEALHE
B, ‘ZA ZHeAEEE, FEEHRIFARALREAND L HBEMENZ R E @R
HEA, B, RINAAEFHFELERATRL, EE—ZHEZ, LREH
BFERN ., MFAAARTERFFAR—AAL, BEFTHFHEFLEE

EE, RATAA, BHIEMFORER “HELE, EE%— CHHS", B
AR, ESCBAME B, G RS B, EIESCRTEIB R BN
SRS IE RN ARG G, MRS ARE, BRSNS R
B, AABEREE: W%, BSOSO S B SO, BRI S RIAT ST
1 S 2 B T A ERIAT SO R



B8 BHEREHEHRL = 7

filtn: Discrepancy fee for USD 100.00 or its equivalence is for account of beneficiary
and will be deducted from the proceeds if the documents are presented with discrepancies.

JEEE: WRIRAZZE SRRSO, shAnER 100 EusEMERHRA, JFhasE ik
HAT 197,

Wb JRIER EEEBEN AT MEEFNIFLSERIETVAHEFNSE K
RA—R, Bl . AA)d discrepancy N ARE, HAEMES NN “AF/FE7,
re T A5 P IE T 33 32 ) S48 545 FHAIE Bir B0 5E 1 B0 90 22 () B0 & BA48 2 (R AR AE B A — 8O
R. MREERLFN “ER", RES “PFa” BEMIE, HRZE ST,
[F3H, {5 HUEL S, beneficiary SARA “Za A7, SLHEL A M O F; 1 documents
Wy “HBig”, SR —BERREE. B4 FCMIES T 0T S FEOEE A

SO QRGBT i B, BHUPR 100 SRR FAEFSHART S0, B a ARIE.

BIRMIEXHNBFEREETEY, XHSESRHENSE, FXPHELARE. &
EF5FEC—E, BRI T RSN T EE.

e
X ol Bh & i
0| 501 41

BPE~, ZE3C0Y Translatology 5%# Translation Studies. #4777 R4t ACE X _FAIEIE
MRESRS, AREZMEZMNESEFEKPNEX AT, HRTRZS8EHE
WEE, FFCN, AXFG. F@KR, 787 MBI AT S A
TWEBIRAARE, —THAAIER 7T REAR AR ERAMEFSRAMASE, H—HH
AT E A R O ARIERIA T AR A . A HE — B FOM A — 2R 15 DLX 51 b
No RERERREARIRA IS BAE, KB SRR L FOMENEE, X
Se R RIE O R A TH B A N R RS TR E — e s 1EH.

o [ 7E B0 R B AU A B TS AP R, (R R P AR T BRI E R B T S
T E AR AR R R R . AR EBHER, A REE, B ST BRI 2
AHEAFIHEMLE, SO ANSBREELY . AFHEERRTRMANEEAS
TS E, MHRSELERAA T ERHANAZ . RERTFARHANSHSCERGER
W SR, FSCERE AR . AR LR E A B A, A AR
PESERR N SR 28 HRIIFARmBNF TG, EHENNEL—EMLBE, &
LR Al S MBS AR 5, FF il BIR 2% S0 R R PR AR TR . BSSRUE Tk,
A RN SEER AR Sy . AETARPEHE R B, Bt anth.

B8 EER — TN ERK R, ERIRBZERR. FREXNS KR, B2
IS L HANAE R, W%, B, WHEACRERE., BREATESERF
Wi (Chomsky) ) “FELEH” (surface structure) Fl “IFZE458” (deep structure)
LAl B T “XTSFIR” (equivalence), Mt CILMEH &, BIFEXH “HEHE R
L™ A B AL AR g “ TS EE” (formal equivalence) il “ 2 Z5%F%%” (dynamic
equivalence). “XFEEE” FEIRACHT (8] P AR T V8 7 BRI A2 O MRS . KHALLR, EW
REBFENLFELER K “equivalence” BFENE VLR “XE", ST “%7 KIHEMERA
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=R ., (FEREIE Y (WS R, 2005 4 7 HE 1 RO XY
“equivalence” HIf#FERZ: “being equal in value, amount, function, etc”. (W% /2 F5 K3
WK Y (PEMSEIE, 1997 F513M) *F “equivalence” HIfERER: “(HiH{E.
JrE. EEMR) HE, M. XBK HEE7, NEEXERRENTTE, FIEAXH
B “TEXTEE” N “BhEXNE" FARE, FAEEH T X5 AREMANME . Wwarprk, £
B [FX A L2 S A R R A TR A R “ A,

“FaRAH 27 0T T 7E 5 RS B0 R AR R B IR E SCA T SRR IE R FF AR . (HIX
O RE B ARG, T AT, AR FIERATEA. AR E S #L R
FAB, YR SHOMNEEHE, FEREZEHNUTHR, WHEE - FHEHE
A, —EBERIE, REEER LRE DGR A, W HB T8 FA HIGEK,
DOE— 1T F IR SO S B ANE, A DOE B — 17 R A A B AR ST
17, MR ERFREPEBAERERN, SERFKDEOEFFRBRT S, 5—Hm,
NFFEBE MR E, EEEFEIEERI. IEEEFESCRECEHEFIENR, A AEE S
ZEMNE. BAMUFEEH CHILE) ABREAXA EE. EEZAM CFILE) FX:

HEGFTH AN,
FE2Lk—HE,
P S e 3
BALETEL,

XE-HEERN-CFAHTE, BEBREN, “FHR, RENBAZENAFR: TE
HIZETH, MTRT -HONE. BERS, SEHDMERE; AAE, B
SHELAEFL.” FERRETFE (AL 759 F), FARBKE, TEA% BB,
FARBILRRN TR R . R R7EREEE A 2L BRI, Kitma, 175 LR
. BRSAMMZE:; —AISTLERE, ATRE, =) BLLRAE #EET A Gl
Wa ST A-RMEY, SPHKHWE. £FERER, —BEET, RERE, 2AMEZ.
WEZA (IR BN ARRIGEE CXRREEE):

=340

Leaving Baidi on high at dawn

Among the clouds in blaze gay,

A thousand /i to Jiangling City

I sped within a day.

Unceasingly the gibbons screeched

On both banks of the river,

As my light skiff shot through the folds

Of mounts ten thousand with a whirr.



B—F BEATEEML W9

EX@

At dawn [ left the walled city of White King,
Towering among the many-coloured clouds;
And came down stream in a day

One thousand /i to Jiangling.

The screams of monkeys on either bank

Had scarcely ceased echoing in my ear
When my skiff had left behind it

Ten thousand ranges of hills.

=:3°4€)
Leaving at dawn the White Emperor crowned with cloud,
I"ve sailed a thousand /i through canyons in a day.

With monkey’s sad adieus the riverbanks are loud,
My skiff has left ten thousand mountains far away.

EX@

From White Emperor Town in rosy clouds I leave at morn,
Down for Jiang Ling thousand miles away I reach in a day.
Along the Yangzi River comes the continuous apes’ moan;
Unawares, my wherry’s flown o'er lofty mountains in brisk way.

EXO

In the morning I leave Po Ti perched in the clouds.

The thousand Li to Chiang-ling are compressed to a day,
Before the wailing of the apes on both banks ceases,
The light boat has left behind unending mountains.

EXO

At dawn we leave White King, its clouds all colored,
For passage to Kiang-ling in one sun circuit:

While both banks gibbons cry calls still unceasing.

Our light boat has gone by many fold mountains.

- 340
At dawn amid colored clouds I left White Emperor City:
A thousand miles to Chiang Ling 1 was there in a day!
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Chattering monkeys on the cliffs, no end to their bawling.
So the light boat slipped past the ten thousand mountains.

FX®

In the bright dawn clouds I left Baidicheng,

A thousand /i to Jiangling only takes a day.

I hear the incessant cry of monkeys from the banks,
My light barge has passed countless folds of hills.

1=:3°4C)

I bade farewell to Baidi’s radiant clouds at dawn,
The rapids speed me back a thousand /i a day.
While monkey cries on both banks linger in my ear,
My skiff has lightly rounded by ten thousand peaks.

EXO

From the walls of Baidi high in the coloured dawn

To Jiangling by night-fall is three hundred miles,

Yet monkeys are still calling on both banks behind me
To my boat these ten thousand mountains away.

MRS, BXOMOEHMER T /\1T, BAWRERE, ERHERMPIITE
BT \AT, BXSEXA—EERE: #X@FZOHFECEA—F, HMENT, HEX
EEEBITHTFH L2 1. iPENE, BX@ONMOXHA 1, HEEHERKE
REEXA—H, BXOZOHEFEXABEELN, 5EFHERASA B, AFE%E
RF HHF R

“HEMYS” BESIAEREDEPRHIRE A RENGE BB BFENE IR,
EENIEZAFE A SRR T AR B R . X — BRI R e B A rh AR 1
HARFIEXAMAZR. W, 5. EFHMBRESE, F0ORPERARKER. Xf
HEERF AR X AER S =/ d 8 o, BB, E4. FNERNENEENS
PENBRSU. BAREECATFH ERE S AR, BERE RS ENE AR L
th 2= R LU R MERT, fEBIZRIER “ TREAR Y MR IE LT RERE M X FER) ). 54
PUERARMELFALER “DIAERELZE, MAEEZH” kg, ZBEHP “f. k.
H. &7, FELiEANHEK. 2650 _EilgaE K5 ikt 1993 4 ki) (s
FAR ) X “yimEREZ 2" FI#N% L abeautiful face which causes fish to sink and birds
to alight; Xf “ M1 H 2516230 HIBH /2 be so beautiful that the moon hides her face and the
flowers blush for shame at sight of her. PUER [P “7 f1 “fE” KRN ER, E£HEIIER
BRAXT PR, BES X EREMERTEBRR. BT EES sk, meEh i



F—E BEATHIWC W N

R—PRER . DUEE “@” M “fE” sofkffrd \, DOESCHREE TR, Ba b
BB BESCEEZ, X R ER AR AL A TR e . SRR IR B AR
FEARIRBULIEF LA BRAI R, thll: “She possesses an excess of beauty.” “Her beauty
effaced everything I have seen.” “She is a stunning beauty.” %, XERKEEEAFHEF
CHIRHE R, AT RBIGE B b .

EFE T BIER, equivalence B/ LA F WIS . BWETNAEA ™ E L ER“X
AXF4E" (textual equivalence), RE “Xf/” (correspondence) B¢ “ULEC” (matching).
fh 75 %E equivalence XHEE, INAEFEIEMFENERAFERERFESGA. HEMRE
TR RAE RIS : equivalence FI correspondence &% matching. equivalence f& B %
ffI%f4&, 1M correspondence 5 matching &7t H 1 B % A s 4 % equivalence B, KT
R “ANETEE” B ) AR L) — PR RS . AR AARTR . 564 equivalence & A
Al RERT. MES AR TR T A X MR RERY, FIERAFEAEERN RS, EE
EXBAEERT, “PHBRE” M CHNER S MRk T, Fr AR oAl ek .

A=A EBEF I EEE “ F4L” (foreignization Y foreignized translation)
1 “J34k” (domestication. domesticated translation 5§ adaptation). X AR E 2 d 7%
FH MR DT 1813 FR M UMEFE AP LM ELEE AP O BEEE. “RIL7 B
A& DAIRIE BRE XA A T A, BeE B A B E A0, B B AE I s B R E A
“HA” BLENESRFENE XS, BE UL “ LR A0, X R B B rh an e b
B ZER A R L, o AR SR P e 0 R S BR T TH SR E A O B3R AE T 4y
K. T, HEFALUREFMORERAY, BHETUUWRPIHREAY, BHF
—EREEIFATENE, BARL “FH” ¥ A7 EERMB S5 E “&Y)
R A" “FHIR” BERR, ARFEEFICEE, M “HAIR” WHEE
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